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Unsere Leser als
Mitarbeiter

Die Erhaltung der tessinischen
Italianita treibt oft sonderbare Blüten.
Ein Spezereihändler im Tessin
verkaufte echte, schweizerische Landjäger.

Ein Hüter des Gesetzes
beanstandete die Anschrift (Landjäger),

dieses Wort müsse italienisch
geschrieben werden. Prompt erfolgte
die italienische Übersetzung in <Gen-

darmi affumicati). Auf deutsch:
(Geräucherte Polizisten). WK

*
In Silenen hat ein Erdrutsch die
SBB-Geleise verschüttet. Der
Bahnverkehr ist unterbrochen und mit
Postautos werden die Zugsinsassen
nach Gurtnellen gebracht. Fünf
deutsche Reisende stehen auf dem
Erstfelder Bahnhofplatz und ich
belausche folgendes Gespräch:
«Schaut da hinten liegt der Vier-
waldstättersee», erklärt ein Herr
und zeigt in der Richtung des Ma-
deranertales.
«Ja, ja und der Berg da hinten ist

der Große Mythen», sekundiert ihn
ein Zweiter und macht eine
entsprechende Geste nach dem Bristen-
stock.
Unter beifälligem Nicken der übrigen

zwei Zuhörer ruft nun die
dabeistehende Dame voll Bewunderung

aus: «Na wie Sie die Gegend
hier aber gut kennen, is ja toll!»
Auch ich nicke bewundernd und
verlasse schmunzelnd den Schauplatz.

AR

*
Beinahe hätte es einen schweren
Verkehrsunfall gegeben: ein vollbesetztes

Basler Trämli konnte gerade
noch bremsen, als eine Frau ohne
sich umzusehen auf die Straße
gerannt kam. Um ein Haar wäre sie

erfaßt worden, jetzt bleibt sie

verdutzt und erschrocken stehen. Schon
kommen Leute und wollen das

Unglück sehen. Da reißt der Trämler
die Wagentüre auf und - wir sind
wie gesagt in Basel - brüllt der
Frau zu: «Wenn Si s Trämli vo
unde wänn gsee, geen Si gscheiter
ins Depot.» Eber

*
Ein rauflustiger Zweitkläßler hat
sich wieder einmal mit des Nachbarn

Buben gezankt und ihn dann
schonungslos in eine Regenpfütze
geworfen. Wie der Vater des Streithahns

von der Sache hört, äußert
er seine Befürchtungen, er werde
es nun seines Sprößlings wegen einmal

mehr mit dem Nachbarn zu
tun bekommen, worauf der Bengel
auf die Bedenken seines Vaters
mißverstehend bemerkt: «Hani der

Jung möge, söttisch Du der Alt au
möge!» WS

Die angebrochene Dose musste

gamr aufgebraucht werden.

BELL-PAIN in Tuben

nach Bedarf ausdrücken.

Eine praktische Neuerung

PAIN
BELL-PAIN jetzt in Tuben.

Picnic-Freunde und Hausfrauen sind
begeistert, weil das Pain auch in der
angebrochenen Tube haltbar bleibt.
Fr. 1.10 per Tube mit %

Spruch

s Laben isch wiene Boggleitere: Chuum bisch ufegchräsmet,

goots wider änen abe! Karli

Vor 20 Jahren startete die Velo-Wache AG. mit
einerneuen Idee : Fahrradbewachung mit
Diebstahlversicherung. Diese Idee setzte sich in kurzer Zeit
durch. Seither haben wir Tausende von Abonnenten

schadlos gehalten und Millionen für Entschädigungen

ausbezahlt. Inzwischen haben sich aber die
Verhältnisse und damit die Bedürfnisse unserer
Abonnenten geändert. Unsere Organisation wurde
Schritt um Schritt ausgebaut ; es kamen neue Zweige
dazu. Sie zählt heute Uber 100 festangestellte
Mitarbeiter und rund 200'000 Abonnenten und
Versicherungsnehmer.

Die "Velo-Wache» istheute mehr als Velo-Sache! 1

Unsere Dienstleistungen :

1. Fahrradbewachung mit
Diebstahlversicherung

2. Diebstahl und Feuerversicherung für
Mopeds

3. Diebstahlversicherung für Leichtmotorräder

und Roller bis 200 cm'
4. Persönliche Verkehrs- und Skiunfall-

Versicherung mit Einschluss zahlreicher
Risiken

5. Kreditabteilung: finanziert die Anschaffung

von Fahrrädern, Mopeds, Rollern,
Camping- und Sportartikeln,
Nähmaschinen und Kinderwagen usw.

Verlangen Sie ausführlichen Prospekt oder
Vertreterbesuch.

mVELO-WACHES \
VELO -WACHE AG KÜSNACHT/ZH
Ich interessiere mich für:

Name

KÜSNACHT/ZH T E L. 051 / 90 62 55
l̂ Ort

NEBELSPALTER 45
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